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P4: On peut utiliser a l'intérieur et 'extérieur deslocaux.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

Pé: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de
I'Union douaniére.

P7: Le produit est conforme ala réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P8: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.
ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez 'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P9: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les
produits marqués de cette facon ne peuvent pas, sousa peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets
ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkdw (CZ) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadovd 618, 73801
Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Zlatovskd 2179/28, 91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux
Kft., 9026 GyGr, Bacsai it 153/b (UA) TOB «KAH/TIOKC», 08130, KuiBcoka 06n1acTh, Kieso-CasTowmHCbkuii
paiioH, ¢.Metponasniscbka bopuiariska, yn. CobopHa, byaurok 1-b, 0¢ic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L.
Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lifov (RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonsckas, 4. 1, 142100, r.
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sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce
type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union
Européenne. En cas dautres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux
bréilures, & la commotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode
d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - Ia version actuelle
peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Fitting. Specialistisch productvoor professioneel gebruik.

MONTAGE

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het
productkan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de
wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Besteed speciale aandacht aan het apparaat tijdens het transport, opslag en de exploitatie ervan. In geval van
beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden. Het is verboden het
apparaat i.g.v. beschadiging, vervorming of bij het ontbreken van één onderdeel te instaleren. In zo'n geval neem
onmiddelijk contact met de verkoper. Product nie verdecken.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

EN

INTENDED USE / APPLICATION

Connector. Specialist product - for professional appliance.

MOUNTING

Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected
power supply. The product can be connected to a supply netwaork which meets energy quality standards as prescribed
by law.

FyUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Pay attention to monitor the equipment during its transportation, storage, and exploitation. If the cord isolation or
casingis damaged, the product cannot be used. If any equipment defect, deformation or missing part s discovered, do
notassemble the equipment but lodge a complaint with the vendor. Do not cover the product.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Class|. Aproductinwhich protection againstelectric shockis provided not only by means of basic insulation but also
through additional safety measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding
installation needsto be connected.

P3: Dust-proof product. Protection against deep immersion provided.

P4: Product can be used either indoors or outdoors.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

Pé: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the
territory of the Customs Union.

P7:The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P8: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste s recommended.

P9: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products
labelled in this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products
may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising. Products
labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Useditems can also be returned to the seller
whennew productis purchased, in quantity nolarger than the purchased item of the same type. The above rules regard
the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physicalinjury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA
reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded atwww.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Verbindungsstiick. Sondererzeugnis - zum professionellen Einsatz.

MONTAGE

Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind
bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen
werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiilt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im | ich

BETRIEBSHINWEISE IWARTUNG

Auf das Gerat muss vor allem wahrend des Transports, der Lagerung und des Betriebs geachtet werden. Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere Verwendung
geeignet. Im Falle jedweder Beschadigung, Verformung oder des Fehlens irgendeines Teils darf das Gerat nicht
installiert, sondern muss beim Verkaufer reklamiert werden. Das Produkt nicht bedecken.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Klasse . Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche.
Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zustzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der
stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P3: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P4: Staubdichtes Produkt.

P5: Das Produkt erfilt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Zertifikat tiber der P mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P7: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P8: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

PY: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu
sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Tuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der
Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die
lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an den Verkaufer
wriickgegeben werden, wenn die Zah! der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen
das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden.
Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. z Branden, Verbrennungen,
Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fihren. Zusatzliche
Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet
nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma
Kanlux SA behalt sich das Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Connecteur. Produit spécial - a I'usage professionnel.

INSTALLATION

Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées aveclatension débranchée. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui
est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produita'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Veiller particulierementau dispositif au cours dutransport, du stockage et de son utilisation. En cas d'endommagement
d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure. En cas de la détection d'un
dommage, d'une déformation ou du défaut d'une piece, il est interdit d'installer le dispositif, il faut faire une
réclamation aupres du vendeur. Ne pas couvrir le produit.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: 1ere classe. Produit oti la protection contre la commotion électrique est assurée, outre |'isolement de base, les
moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire & lequel il faut brancher le
cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P3: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P1: Ingangsstr , frequentie.

P2: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende
veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden
installatie van vaste stroomleiding.

P3: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P4: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P5: Productvoldoet aan de Europaise Normen (EU).

Pé: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteitvan de productie conform de goedgekeurde normen
op hetgebied van de Douane-Unie.

P7: Het productvoldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P8: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P9: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten
met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk
zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten metzulke etiketten moeten gebrachtworden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en  elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan
verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett
worden, die n dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen,
overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk
Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Connettore. Prodotto specialistico per uso professionale.

ASSEMBLAGGIO

L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione
con I'alimentazione disinserita. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli
standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/o all'esterno.

RACCOMANDAZIONID'USO E MANUTENZIONE

£ necessario prestare una particolare attenzione all'impianto durante il trasporto, lo stoccaggio e I'uso. In caso di
danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. In caso
di riscontro qualsiasi difetto, deformazione oppure mancanza delle parti & proibito installare impianto ma &
necessario fare l reclamo al venditore. Non coprire il prodotto.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con
ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il
conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P3: Protezione controi corpi solidi superioria 12mm.

P4: Utilizzabile in ambientiinterni e all'esterno.

P5: Il prodotto soddisfai requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

Pé: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale.

P7:1l prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P8: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P9: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura
ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e a salute umana, e
richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati
devono essere smaltitinei punti di raccolta deirifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature
usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto i un nuovo prodotto, in quantita non maggiore
dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di
contattare l distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature,
scosse elettriche, lesionifisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio
Kanluxsono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni
contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
kacanik. Wyrdb specjalistyczny - do zastosowania profesjonalnego.
MONTAZ
Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Wyréb mote by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktra spetnia standardy jakosciowe energii
okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczert.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Nalezy zwracac szczegblna uwage na urzadzenie w trakcie transportu, magazynowanie oraz jego eksploatacji. W
przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. W przypadku
stwierdzenia jakiegokolwiek uszkodzenia, deformacjilub braku jakiej$ czesci, nie wolno instalowac urzadzenia lecz
naledy zareklamowac je u sprzedawcy. Nie zakrywac wyrobu.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Klasa I. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed poraieniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowsa,
dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢
przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P3: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed gebokim zanurzeniem
P4: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri.
P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P7: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P8: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P9: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do zwyktych $mieci razem z
innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej
formy przetwarzania, w siczeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby ta

powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na
temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet
mote zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wiekszej niz nowy

kupowany spraet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych
paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego
wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceni niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia
pradem elektrycznym, obrazert fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje
na temat produktow marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosciza skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalece niniejszej instrukcji. Firma
Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com
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URCENI/POUZITI

Spoj. Specialisticky produkt k profesiondlnimu pouZiti.

MONTAZ

Montdi by méla provadelopravnena osoba. Veskeré innosti provadét pri vypnutém napdjeni. Vijrobek miize byt
pripojen ktakové napdjecisiti, ktera spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vyrobek pouivat uvnitf a/nebo vné mistnost.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Béhem prepravy, jakoz i béhem skladovani a provozovani, je nutné zvI&sté dbét o zafizeni. V pripadé poskozeni
izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehodi k dalsimu pouZiti. Pokud si vsimnete jakéhokoliv poskozen, deformace
nebo toho, Ze libovolnd soucdstka chybf, zafizeni se nesmi instalovat, le¢ je nutné ho reklamovat u prodejce.
Nezakryvatvjrobek.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napéti, frekvence.

P2: Trida I. Vyrobek, vnémz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zdkladnf izolace, zaijistuji dodatecné
bezpecnostni prostiedky v podobé dodatecného jisticiho obvodu k némuz je nutné pripojit ochranné veden stlé
napéjeciinstalace

P3: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 12mm.

PA: Lze pouiivatvné i uvnitf.

P5: Vyjrobek spliiuje poadavky nafizent Evropské Unie (EU).

P6: Prohldseni o shodé potvraujici kvalitu viroby s piijatymi standardami na Gzemi celni unie.

P7:Vijrobek spliuje pozadavky predpisii platnjch ve Velké Britdnii (UK).

P8: Vijrobek splfiuje pozadavky technickych predplsup\amy(h na Ukrajiné.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTR

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporu[ujeme tndem poobalovjch deadku
P9: Totoznatenf poukazuje na nutnost sbéru i lektro zboi. Takto oznacené virobky nelze
vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient tohoto 2k bude trestno pokutou. Tyto vyjrobky mohou bjt
lidskému zdravi Skodlivé, musf byt 2vIat zracovévany, utilisovény, niceny. Takto oznacené vyrobky nutno predat do
sbéru opotiebovaného elektrozhofi. linformace o mistech shéru takovych produkt poskytuji mistni Grady anebo
prodejce tohoto zboii. Spotfebované zboii mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu nového produktu v
mnozstv nikolivvétsim nezli nové zboii téhoz druhu. VjSe uvedend pravidia se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinych
statek je nutno driet se predpis(i tam platnych. V dané oblasti doporutujeme mkontakt s distributorem daného
vjrobku.

PYOZNAMKV / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni
ajiné hmotné inehmotné Skody.

Dal3finformace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokynii tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje prévo provddétv névodu zmény - aktudIni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK ,

URCENIE / POUZITIE

Spojka. Specialisticky produkt - k profesiondinemu poufitiu
ONTAZ

MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. V3etky Gkony vykonévajte privypnutom napéjani. Vyroboksa
moie zapgjit do elektrickej siete, ktora splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vrobok na poufitie vnitri a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Obrdfte vldStnu na ariadenie pocastransportu, skladovania a poufivania zariadenia. V pripade poskodenia izoldcie
vedenia alebo krytu vjrobok nie je vhodny na dlasie pouiivanie. V pripade zistenia akéhokolvek poskodenia,
deformécie alebo nedostatku fubovolnej suciastky, neinstalujte zariadenie a podajte reklamaciu u predajcu.
Vyroboknezakrjvajte.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Trieda I. Vifrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie,
poutitim dodatocnych bezpecnostnjich optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit
ochrannyvodic staleho napajania.

P3: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P4: Moino pouiivat v interieroch aj vonku.

P5: Vijroboksplita poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu viroby s prijatymi tandardami na izemi colnej dinie.

P7: Vijrobok splfia poziadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).

P8: Vjrobok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie. OdporGcame triedenie obalového odpadu.

P9: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Takto oznacené vyjrobky sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnyich kosov spolu s ostatnym
odpadom. Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto
beru opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné
organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdZe byt tie7 vrétend predajcovi, a to v pripade
nakupu nového vjrobku v mnoistve nie vacgiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa
tykajui Gzemia Europskej Unie. V pripade injch krajin dodrzujte prévne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa
kontaktovat distribGtora nasho vjrobku na danom zem.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mdze viest napr. k vzniku poiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom,
telesnym Grazom a dalsfm hmotnym a nehmotnym Skodam. Dodatotné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st
dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux
SAsivyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnutzo strénok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS
Csatlakozelem. Specidlis termék — professziondlis késziilékhez.

Aszere\est[sakazerrejogosu\iszeme\yvegezhet\ Aszere\esvalamenny\\epesetk\kap(soharammeHenke\lvegezm‘
Atermék kapcsolhat a jogszabd noségi megfeleld halé:
FUNKCIONALIS]ELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben hasznélhaté.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Kiilonos figyelmet kell forditani a jezés szdllitdsara, raktdrozéséra és Avezeték-

vagy a burkolat meghibdsoddsa esetén a termék tovébbi haszndlatra nem alkalmas. Barmilyen meghibdsodas,
deformélodds vagy alkatrész hidnyanak észrevétele esetén nem szabad a berendezést beszerelni, hanem
reklamécidt bejelenteni az eladéndl. A terméket lefedni tilos.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegésaitd biztonsdgi elemek is védenek az
dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllandé dramellatdsi installdcio
biztonsagi vezetékét.

P3: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P4: Kiltéri és beltéri haszndlatra.

PS5: Atermékmegfelel az Eurdpai Unids iranyelvek kvetelményeinek.

P6: Atermék Vamunic terileten ehsmerlszabvanyokszerm\mmosege igazold Megfele\oseg\ Tan(sitvény.

P7: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlységban (UK) 0 eldirasok kbvetelményeinek.

P8: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandé miiszaki elGirasok kovetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék szegregcija.

PY: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és el rende; lektiv gyjtéséns é
lgymegjelalt termékekabirsag kiszabdsdnaka terhe alatt szokdsos szeméttdroldbanem dobhatokk\ Hyenlermekek
karosak lehetnek a kérnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds
kiilonds forméijat igénylik. gy megjelolt termekeket el kell szalitani az elhasznaldott elektromos s elekironikus
berendezést gyiijto helyre. Informéciok a gydjtShelyekr 6an a helyi hatdsdgokiol vagy ar érintett
berendezés forgalmazditol kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kiteles atvenni az uj ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vdsarlésa esetén. A fenti szabalyok az Eurépai Unié teriiletén
érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszag teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba
atermékeink adott teriileten miikodé forgalmazéjaval

TANACSOK/JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr
veszélyével jarhat. Tovabbiinformacio a Kanlux termékeirdl awww.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SAnem
vdllal feleldsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds
mddositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL/ FOLOSIREA

Conector. Produs special — pentru utilizare profesionald.

MONTAJUL

Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii.
Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Acordatj o atentie deosebita pentru dispozitivul in timpul transportului, deporitariisi exploatari acesteia. in caz de
deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara. In caz de orice
deteriorare, deformare saulipsa de o piesd, nu instalati dispozitivul, dar ar trebui sé fie reclamat lavénzator. Anu se
acoperd produsul.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventa.

P2: (lasa|. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de baza, masuri
de securitate suplimentare sub formé de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de




protectie instalatiei fixe de alimentare.

P3: Protectiaimpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P4: Utilizati numain interiorul si exteriorul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

Pé: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P7: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P8: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.

P9: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Produsele, astfel etichetate, sub sanc{iunea amenzii, nu ave(i posibilitatea s aruncali la gunoi ordinar, impreund
cu alte degeuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea umand, necesita forme
speciale detratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebuisa fie plasate la punctul
de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare /
primirii dau autorita(ile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cénd achizitioneazd un produs nou intr-o sumé nu mai mare dect noi echipamente
achizifionate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s& se aplice
reglementarile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactafi distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastrd.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric,
leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest
manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald
poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com

SI

NAMEN / UPORABA

Prikljutek. Spedialisticen proizvod - za profesionalno uporabo.
NTAZA

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Proizvod
vkljucite samov pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladuz zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi.

Navodila za ravnanje / VzdrZevanje

Napravi je treba posvetiti posebno pozornost med prevozom, skladiscenjem in med njeno uporabo. V primeru
poskodovanja izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi. V primeru ugotovitve kakrsnekoli
poskodbe, deformacije ali odsotnosti kaksSnega dela, se naprave ne sme namescati, ampak jo je treba reklamirati
pri prodajalcu. Ne smete zakrivati proizvoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni
ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni tokokrog, do katerega je treba prikfjuciti zastitni kabel iz stalne napajaine
opreme.

P3: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P4: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU)

P6: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P7: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P8: lzdelekizpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, kiveljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh odpadkov.

P9: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti
proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja
/ unitenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevativ obitajna smetis¢a, skupaj
2drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali
elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete vinformacijskem centru lokalnih upravali pri sprodajalcu.
lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot koli¢ina novega
stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah
obveznih vteh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE/POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektro3okom, telesno poskodbo ter
drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete
na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani
www.kanlux.com

BG

MPEAHA3HAYEHUE / U3NON3BAHE

Korexrop. CnpevisianeH NPoAyKT 3a NPOGechonaneH MOHax.

MOHTAX

MoHTax C/lefiBa Aa € W3BbPILEH OT NULe NPUTEXaBALIO CbOTBETH paspelwenns. Beako Aeficiaue ja ce
Y3BLPLUIBA NPV U3KNI0YHO 3aXPaHBake. [TPOAYKTLT MOXe Aa Gb/e BKAIOYEH KbM eneKTpHyeckata Mpexa, KosTo
0170BAPS Ha CTaHAPTH 3a Ka4ECTBO Ha eHEPIYSTa ONPeeNieHH 0T 3aKOHOAATeCTBOTO.
OYHKUMNOHAJTHUN XAPAKTEPUCTUKWN

Ja e u3noA138a NPO/yKTa BLIPE W/WAM U3BbH NOMeL|eHUATa.

MPEMOPBKW 3A EKCMJIOATALUNA/KOHCEPBALLLA

TpsAbBa fa ce 06bPHE CrIeLManHo BHUMaHIe Ha YCTPOFCTBOTO N0 BPEMe Ha TPAHCNOPTa, CbXpaHeHue i Herosara
eKcnnoarauus. B ciyuaii Ha noBpeAa Ha u30aLMoHeH kaben W Ha Kopyca, MPOAYKTa He e NOAXOAAL, 33
10-HatarbliHa ynorpe6a. B cayuaii Ha BCAkaksi NOBPEAM, JeGOPMaLMu AN ANNCa Ha YaCT, He MHCTanMpaiiTe
CaMy YCTPOICTBOTO, HO T peknamupaiiTe Npy NpoAasaya. fJa He ce 3akpusa npoayKTa.

OBACHEHVE HA 3MNOJI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexerwe, Yectoa,

P2: Knaca I. Tpoaykt, B KoiiT0 3a 3alwTa Cpelly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHaTa W30AaLWs, OTFOBApAT
JOMBAHUTENHI MK 33 CUTYPHOCT NOA GOPMA Ha AOMBAHUTENHA 3AUTHA CXeMa, KbM KOSTO TPsibBa Aa ce
BKAOUM 3a1LMTeH NPOBOAHMK Ha NOCTOAHHA 3aXPaHBaLa UHCTaALMS.

P3: 3auuyura OT NPOHUKHOBEHWS NPEAMETOB BENUMHOI Gonee 12 Mu.

P4: Moxe /a Ce 3011362 BBIPE M U3BbH NOMELLICHATE.

P5: MpogyKTsTe B cboTBeTcTBIe € upekTusute Ha Esponeiickusr Coio3 (EC).

P6: Cepruuartr 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPXAABA KaUECTBOTO Ha NPOAYKLMATA C 0A0BPEHNTe CTakAapTh Ha
TepUTOpisTa Ha MUTHIHECKIS Cbio3.

P7: TIDOAYKTbT 0Tr0B3PS Ha M3MCKBaHMATa Ha r JeiicTBau BbB (UK).

P8: MOZyKTHT 0T70BAPS HA M3UCKBAHWSATA Ha TEXHUYECKATE PETMAMEHTH, TPUAOXMMY B YKpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAQA

la3u ycroTara i okonHaTa cpesa. lpenopbuBame pasaense Ha oTagbLuTe OT 0NaKoBKUTe.

P9: ToBa 03HaueHwe noKka3sa HEOGXOAMMOCTTA OT Pa3jenHo Cbbupare Ha OTNAAbLK OT eNEKTPUUECKO 1
€1eKTDOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHM N0 TO3M HauuH NPOAYKTY, 04 3aMNaxa O /106a He MOXeTe fa H3XBbpAsTe
8 k0Ga 33 06UKHOBEH BOKNYK 33€AHO C APYTY OTNaZbLYL. Te3n NPOAYKTH MOTaT Aa Bb/aT BPe/AHY 3a OKONHaTa
CPeAa i HOBELIKOTO 34paBe, Te (e HyXAAsT OT Cneywuanku GOpMA Ha 0bpabotka / onon3oteopssate /
peuAkmpate / 06e3Bpexaare. MPORYKTH 034aHeHU 10 TO3M HaUMH 1p6BA 4 ObAAT N0CTaBEHI Ha MACTOTO Ha
bbUpaHe Ha 0TNagbUY OT eNeKTPUUECKO W eeKTPOHHO 060f 3a 3a nyHKTOBETE 32
Cbbupare / B3eMate NPeAOCTABAT MeCTHUTE BAACTM WM THPIOBML, Ha 1aK08a obopyasare. MsToujeHo
obopyasaHe Moxe CbiLo A3 6be BbPHATO Ha NPOAABaYa, NP 3aKyMyBaHe HA HOB MPOAYKT B pasmep He
110-rO/15M OT HOBOTO 060PYABaHe, 3akyneHo B Cbiuyis BiA. Te3u NpaBina e OTHACAT 3a pailoHa Ha Esponelickns
Cbio3. B cyuaii Ha Apyru CTpaHut Cregga fa Ce MPUNArar 3aKoHOBUTE Pa3nopebu B Cuna B CTpaata.
Mpenopbusame By Aa Ce CBbPXeTe C HaLMA AUCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3/jeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

Hecnassane Ha npenopbuTe Ha tasu MH[IpyKuMﬂ MOXe Aa 0BEAE HaNp. 40 N0Xap, Nonapere, enempwe(m
WOK, QU3MYeCkN TPABMA U ADYTH MaTef uetm. dof

NPOAYKTM Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pa3nofoxenite Ha www kanlux,com

Kanlux SA He HOCH OTTOBOPHOCT 33 MIOCAEACTBUSTA MPOUITYALIM OT HECTIa3BaHe Ha MPENopbKATe Ha Tasi
WHCTpYKUMS. Gupma Kanlux SA 3anassa NpasoTo CM 3a BbBEX/jaHe Ha NPOMEHI B UHCTPYKLMATA - aKTyanHaTa
BEPCAS © A0CTLMHA 33 U3TETNIAHE B MHTEPHeT caiita www.kanlux.com.

RU/

NPEAHA3SHAYEHWE / MPVUMEHEHUE

CoeuHuTens. CnewumanucTuieckoe u3aenve Ans npoGeccoHansHoro Ucnonb30BaHNS.

YCTAHOBKA

Vi3genue 4ONXHO 3aMOHTMPOBATb NMLO C COOTBETCTBYIOWWMMMA NpaBaMu. Bsueckue feficTaus cregyer
NPOBOAUTL MY BLIKAKOUEHHOM NUTaHMK. VI3AeAe MOXeT BbiTb NPUCOBAMHEHO K NUTaloLIeii CeTh, KoTopas
WCTIOTHSET KaUeCTBEHHLIE CTaHAAPTbl SHEPTUU, YTBEDK AEHHBIE TPABOM.

SYHKLUUNOHANBHAA XAPAKTEPUCTUKA

V13genue nPUMEHSIETCS! BHYTPH W/WH CHApYX/ MOMeELeHUT.

COBETbI MO 3KCNNYATAL NN / KOHCEPBALLMA

Cnepyer obpaujats 0Co60e BHUMaHUe Ha 060PYAOBaHME BO BPEMS ero TPaHCMOPTHPOBKH, CKNAAMPOBaHMS I
€70 KCNAyaTauuu. B cnyvae nospexAeHus U30NSLMA NPOBOAA UMM KOPNYCa, W3AeNMe HeNpUropHo K
JanbHedilelt JKcnayarauua. B cnydae BOHUKHOBEHUS KaKoro-nubO MOBPeXfeHus, Aeqopmauyn wam
OTCYTCTBUS KaKOI-NMOO UaCTh, HeNb3A yCTaHasnMBaTb 060PYOBaHUE, CAEAYeT NOAATb peknamalyio y
npopasya. He 3akpoiBarb u3genve.

OBbACHEHWSA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUIA 1 CUMBOJIOB

P1: Hanpsxetue HOMUHanbHOe, YacTora.

P2: 1 Knacc. B AaHHOM U3Aenit 3aLIUTHYH GYHKLMIO OF NOPAKEHNS JNEKTPUUECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOI
V30NSIUH, MCMOAHSIOT Takxe AOMOMHATENbHbIE C(DEACTBA GE30MACHOCTM, B Kauecrse JOMOMHUTENbHOM
3aUYMOUIET LiENW, K KOTOPOT MOXHO NPUCORAMHUTL 3ALIMTHYHO L{enb OCHOBHOTO NUTaTeNbHOT0 YCTPOTiCTBa.
P3: 3awura o1 npoHKKHOBEHMA ﬂpeﬂmmoasenwwowﬁoneeWZMM

P4: MoxHo BHYTPU 1 CHapyX¥t

P5: I13genme Bbinonksiet pe6osatmg upektuea Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: Cepruduar CoOTBETCTBMS, NOATBRPX/AIOWMIA COOTBETCTBME KauecTsa NPOAYKLMM C YTBEPXAeHHbIMM
CTaHAapTaM I Ha TePPUTOPUY TAMOXEHHOTO (01032,

P7: TIpoayKT cooTgeTcTByeT TpebosaHmaM AeicTeyioux 8 Benukobputarmi (UK) cranaapram.

P8: ToBap C0OTBETCTBYeT TDEOOBAHMIM ACHCTBYIOLLIIX BYKDUHE TEXHUUECKMX PEraMEHTOB.

3ALLUTA OKPY KAIOLLE/ CPEAD!

3aborbTech 0 YNCTOTe it OKpYXaloueli cpejie. PexomerAyem CopTupoBKy 0T6pocos

P9: JlaHHoe o0603HaueHMe YKa3blBaeT Ha HEODXOAUMOCTb 0 cbopa #cnol
INEKTPUYECKIAX 1 INEKTPOHIYECKIX NPUBOPOB AOMalLHero 06MX0Aa. PasmeueHHble Takiw 06pa3om u3genns
He/b35 BbIKIABIBATH C 06LIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 41O rpO3NT WTpad. AaHHbIe U3AeNNS MOTYT biTh ONaCHbI
LNS OKpyXaloweii cpegsl W Ansi 340POBbS MHoAeid, OHU TpebyioT CnewvanbHoi Gopmel nepepabotkn /
BOCCTaHOB/eHWS / PeUMKAMHTa / 06e3pexuBaHma. aHHble W3Aenus Ciefyer oTaatb B NyHKT c6opa u
YTUMM3aLMA SNEKTPUYECKOTO 1 INEKTDOHMYECKOrO 06OpYAOBaHMS. MHGOPMALMIO Ha Temy NyHKTOB
cbopa/npuema pacnpoCTpaHsioT NOKabHbIe BAaCTA WM NMPOAABLSI 060PYAOBAHNS AaHHOMO TUna.

Vcnons308aHHOE 060PyA0BaHIE MOXHO Takxe OTAATb NPOAABLY, €C/IM HOBOE U3AEAME KYNAIEHO B YiCAE He
SDN:U.IE, 4Yem HoBoe OGOD)’AOBBHME T0T0 Xe Bifa. Boiwe NepPeyncneHHbIe NPaBiaa KacakTcs Tepputopun
Esponeiickoro Coio3a. B Cny4ae Apyrux rocyAapcTs, Cnedyer NPUAEPXYBATLCS NPaB, AMCTBYIOLMX B AGHHOM
rocyaapcree. PEKGMEHAyEM KOHTHKT(AM[IDVIGHOTDPOM HAllero u3penns Ha AEHHOE TeppuTopuu.
NMPUMEYAHWNA / YKA3SAHUA

HG(D6NOA€HME ABHHGM WHCTPYKLAK MOXET NpUBECTH, HaanMep, K noxXapam, 0Xoram, nopaxeHnem

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi

EKSPLUATATSIOONILISED /HOOLDUS SOOVITUSED

Erilist tahelepanu tuleb seadmele p6érata transpordi, ladustamise ja ekspluatatsiooni kdigus. Seadme
juhtme vGi korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks. Ukskdik
milliste kahjustuste, deformatsioonide vGi mingite osade puudumise tuvastamise korral on seadme

3NKTPUUECKVM TOKOM, @ Takxe K Apyrum YObiTKaM.

AHQODMALYMS Ha TeMy T08pOB Mapkw Kanlux 4OCTyH Ha caifre: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 38 NOCAEACTBIA, BbI3BaHHbIE B CBA3M € HECOBNI0ACHUEM NPeANNCaHUi
JaHHOT WHCTPYKLMu. Komnanus Kanlux SA ocTasAsier 3a co6oii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHMS B MHCTYKLMKO -
Tekyuas BepCUs AN CKaUmMBaHIA Ha calire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHSA

3'epnysay. Cnewjanizosanuii upi6 Ana npodeciiHoro 3acTocyBanHs.

MOHTAX

MOHTaX NOBUHeH BUKOHYBATICA 0CO6010 3 BIANOBIAHNMY KOMNeTeHLiAMM. BC onepaLii nosukHi NpoBoAHTMCS
MPW BiZiMKHEHOMY XMBACHHI. BUDIG MOXHA BKAIOUATH Y MepeXy XUBNEHHS, Lj0 BIANOBIAAE CTaHAAPTaM Li0A0
€Heprii, BU3HaueHIM BiANOBIAHMM 3aKOHOBCTBOM.

®YHKLIOHATbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpI6 BUKOPCTOBYETLCS BCepeuHi i/ab0 30BHI NpuMiLLeHb.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI'Iﬂ)’ATALI,II /OBCJ/IYTOBYBAHHA

Cnig\ 38epraTv 0c0BANBY yBary Ha NPUCTPIii Nij YaC TPAHCNOPTYBAHHS, CKAA/YBAHHSA Ta ioro ekcnnyatalyi. Y
BN Ky NOLKOAXEHHS 1307514l ka6ens abo KoXyxy BUPI € He NpUAATHM A0 NoAaNbLWON ekcnayaraui. Y pasi
AKOFO-HEGYAb NOWKOAXeHHs, AedopmaLlii abo BIACYTHOCTI SIKOiCh uacTiHU 336OPOHEHO BCTaHOBNIOBATH
NPUCTPIA, CAij 3a558UTH PeknamaL{iio Ha Tosap. He HakpuBaTu Bupoby.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBOJIIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: Knac . Bupi6, y KoMy 3aC0BOM 3aXACTY Bijj ypaXeHHs eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 3013, €
JOATKOBE 33XUCHE KOO, L0 MIAKMKHAETLCS 40 3338MACHHS MEPEXT XMBIEHHS.

P3: 33XUCT Bij NPOHUKHEHHS TBRPANX NPEAMETIB PO3MIDOM BiNbLIMM, HixX 12 MM.

P4: BUKOPWCTOBYETLCA NLLIE BCRPEAUHI | 30BHI NPUMILEHD.

P5: Bupi6 signosiac sumoram Jupexivs €spocorosy (€C).

P6: Ceprudikat BiAN0BiLHOCT, WO NiATBEPAXYE BiANOBIAHICTb FKOCTi IPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHYX CTaHAAPTIB HA
TepuTopii MuTHOr0 Cor03y.

P7: ToBap BiANOBiZa€ BUMOTaM HOPMATHBHIX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYKOTLCS Ha TepuTopii BenukobpuTanii.
P8: TTpO/yKL{iA BIANOBIAAE BUMOTaM TeXHIUHYX PernaMenTis, O AioTe B YKpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLIHbLOTO CEPE4OBULLA

MiknyiiTecs Npo YNCTOTY | 30BHILIHE CePeAOBHLIE. PEOMEHAYETbCS PO3AINSTH BIAXOAM.

P9: Lie N03HaueHHS BKA3yE Ha HEOBXIAHICTb PO3AINSTU BUKOPUCTAHE eNEKTPUUHE Ta eNeKTPOHHE 0BNaAHAHHS.
BPO6M 3 TaknM N03HAYLHHAM 3a6OPOHEHO BUKMAATY A0 3BUUAIHOTO CMITTS 3IHLMMM BIAXOAAMY NiA3aTPO30I0
wrpady. Taki BAPOGH MOXyTb CPUIUMHMTH WKOZY HABKONMILHBOMY CePeAOBULLY i 340DOB'I0 NIOAUHM, Lij BUPOGH
notpebytoTb CnewiansHoi popmu nepepobkm / pererepallii / Bupobu 3 Takum

TIOBHHHI 34aBATUC Y NYHKTU 360Dy BUKOPHUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO i e1EKTPOHHOTD 06NaHaHHS. IHdopMaLi
WIOAO NYHKTiB 360Dy/MPYiiMaHHS MOXHa OTPUMATH Y MICLIEBYX OPraHax Bnaau, abo NPoAaBLIA 0BaAHAHHS.
BuKopuCTaHe 06najHakHs MOXHa Takox NOBEPHYTH NPOAABLIERI Y BUMAAKY NPUAGaHHS HOBOTO BUPOGY, Y
KinbKOCTI, 110 He NepeBMLLLYE HOBOTO 06AA/HAHHA LibOTO X BIAY. BULLIEHaBE/CHI NONOXeHHS AitoTh Ha TepuTopii
€ponedicokoro Coio3y. /N iHLWUX 4epXas Cig 3aCTOCOBYBAT 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ait0Th Y AaHili AepXasi.
PeOMeHAYEMO 3BEDHYTUCH A0 HaLIOTO AUCTPHO'OTOPa Ha AaHiid TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKN

HeoTpUMaHHs pekoMeHfaliii AaHOT IHCTYKUIT MOXe CNPUUMHWTH, Hanp., MOXeXy, ONikM, ypaxeHHs
eNeKTDUYHUM CTPYMOM, TINeCHi TPaBMi Ta 3aBAATH IHLIOT MaTepianbHOT | HeMarepianbHoi WKoau. JoAaTkosy
IHOPMAL{H0 LIOAO NPOAYKTIB TOPTOBOT MApKk¥t Kanlux MOXHa orpuMarh Ha Be6-Cropinuy: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hece i 0CTi 3a HACNIAKY He, JAaHoi HCTpyKuit. Komnanis Kanlux SA3anuwae
33 060K NPaBO BHOCUTI 3MiHM B IHCTPYKLIiH0 - NOTOUHA BePCis AN CKauyBaHHS Ha CaiiTi www.kanlux.com

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Jungtis. Specializuotas gaminys - skirtas profesionaliam naudojimui.

MONTAVIMAS

Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima.
Gaminys gali biti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teiseés aktais patvirtintus energetinius kokybés
standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Ypatingas démesys turi bati atkreipiamas transportuojant, sandéliuojant ir eksploatuojant jrengin. Sugedus laido
izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti. Pastebéjus kokius nors gedimus, deformacijas arba dalies
trokumg draudziama montuoti jrenginj ir reikia pateikti skundg pardavéjui. NeuZdengti gaminio apdangalais.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalijtampa, daznis.

P2: | Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos,
papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging granding, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo
jrangos apsauginis laidas.

P3: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo apvieciamy viety ir
objekty.

P3: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

PA: Galimavartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6:  Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje
standartus.

P7: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P8: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités Svarumu r aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P9: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami.
Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmestij komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis SiukS|émis - uz tai gresia
piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos
specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy
surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdZios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai.
Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardaveéjui, nupirkus naujq gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio
tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS'II'II\BOS /NURODYMAI

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus
bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite
svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux
SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com

LV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Savienotajs. Specials produkts - profesionalai lieto3anai.

MONTAZA

Montaia javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS TPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu iek3a/arpuse.

EKSPLUATACI]AS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Japievers ipasa uzmaniba ierices transportésanas, uzglabasanas un ekspluatacijas laika. Ja vada izolacija
vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai. Ja rodas kadi bojajumi, deformacijas vai
dalu trukums, nedrikst uzstadit ierici un jaiesniedz sidziba pardevejam. Neapklajiet izstradajumu.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Klase I lzstradajums kada aizsardzibu eido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzekli
papildu aizsardzibas kedes veida, kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P3: Aizsardziba no cietam vielam kas irlielakas neka 12mm.

PA: Var lietot telpu iek3a un arpuse.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

Pé: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem
standartiem.

P7: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam

P8: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupejieties par tirfbu un apkartejo vidi. Leteicam Sirot iepakojumu atkritumus.

P9: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida
aprimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem
atkritumiem. Tadi izstradajumivar but kaitigividei un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizéja izmanto3ana / recikleSana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegit no
regionalas valdibas vai $T tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga
valsti. leteicam sazinaties ar mosu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem,
elektro3okam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu
informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildrbu par sekam kas radrsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma
Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Adapter. Toode spetsialistile - professionaalseks kasutamiseks.

MONTEERIMIN!

Monteerimistoosid peab sooritamavastavaid kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud
energia kvaliteedi normid.

keelatud ja nendest tuleb teavitada miiijat. Arge katke seadet.

'KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: | Klass. Seade, kus kaitset elektriladgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu

lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb iihendada pShivooluvdrgu kaitsekaabel.

P3: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

PA4: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P6: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedivastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P7:Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P8: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nguetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P9: See margistus néitab vajadust eraldi koguda 1 elektri - ja elek kaseadmeid. Tooteid sel viisil

margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted

voivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nuavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist /

rmg\ussevotu / korvaldamlsl Tooted sel viisil marg\s\a[ud peavad olema dra antud kasutatud elekiriseadmete voi
S Teavet k kohtade kohta saavad anda

kohalikud voimud voi selliste seadm miidjad. K. d 0ib tagastadaka miiiijale,

juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on

vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele

votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust votta oma toote turustajaga teie

iirkonnas.

pMARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu,

elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all

olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin

toodud kasutusjuhendusest.

Firma Kanlux SA jétab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab

alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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